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BuuMaHMIO UnTaTeNs IIpeaaraeTcs peleH3us Ha MoHorpaduio bpaitana
Buxmana «OguH mau nBa repesogumka? TexHuKka repesoza 1 60rocaoBue
rpeuveckoro nepesona Kuuru IIputyeii, u eé OTHOIIEHNE K TPEYECKOMY
nepeBoay Kuuru Mosay, BeITyleHHYIO M3aaTeabcTBoM «W. de Gruyter»
B 2024 r. B cepun «I[IpubaBaeHus K KypHaITy 10 M3y4yeHuo BeTxoro 3aBeta»
(Hemenkoe n3nanue). b. BukMaH — 0OCTaTOYHO MOJIOAOM CIIELUaIUCT
(pomuncs B 1991 r.), HAy4YHbIN COTPYAHUK KAaTOIUUYECKOTO YHUBEPCUTETA
B 6esIbruiickoM JIéBeHe (3TOT YHUBEPCUTET SIBJISIETCS OAHUM U3 BeIYIINX
eBpOMeNCKUX EeHTPOB Mo u3ydeHuto CenTyarnHTsl). PaccMaTpuBaeMast
KHUTA TIpeJICTaB/sIeT CO00i OTpeIakKTUPOBAHHYIO BEPCHUIO TOKTOPCKOIA
JyccepTauun, KOTOPYIO aBTop 3amuTuia B JIeBeHe B 2022 T.

MoHorpadwust cocTouT 13 BBemeHus:, TpEX I71aB OCHOBHOJ 4acTu 1 3a-
KITIOUeHMs (3aKk/IoueHne 0603HaYeHO Kak rasa 4). B kpatkom BeepeHun
OTMeueHbl TeMbl, PACCMOTPeHHbIe B OCHOBHOI YaCTU KHUTU. 3[,eCh TTOUTU
HeT OPUTMHAJIbHBIX T€3MCOB, KOTOpPbIE TOTOM He TOBTOPSUINCH 6bI 60Jiee
06CTOSATEIbHO, TOTOMY OTMETUM TOJIBKO [IBa acIieKTa. Bo-mepBbIX, HUTUPYS
(uHckyto MccienoBaTenbHUIY AHHeIM Aeiimesnaeyc (Anneli Aejmelaeus),
aBTOp PE30HHO OTMeYaerT, UTO BbIpaskeHe «TeXHMKa ImepeBofa» He HyX-
HO TIOHMMAaTh KaK Habop MPUHLINUIIOB WM CUCTEMY, KOTOPBIMM SIKOOBI py-
KOBOJICTBOBAJICSI TEPEBOIUMK B CBOEH paboTe, HO MPOCTO KaK OTHOLIEHNE
MesKIy TEeKCTOM IepeBo/ia M TeKCTOM opuruHana (p. 1). Bo-BTOpbIX, UMeH-
HO BO BBeeH1M mpejcTaBieHa KpaTKasi UCTOPUSI BOTIPOCA O eAMHOM WUJIU
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pa3HbIX nepeBogunkax KHUT [IpuTueit u MoBa. CkasaHO, UTO MEPBBIM 3TOT
BOITPOC 3aTPOHYJ B 1946 1. miBeckuii 6ubneucr I. l'epiemaH, cieaBuImiia
BBIBOJI 00 OTHOM 1 TOM JKe ITepeBOIUMKe IBYX CBSIIIeHHbIX KHUT. [locTaTou-
HO [0JITO 9TO MHEHMe JOMWHMPOBAJIO B HayKe!, Toka B 1987 r. [Ixk. 'ammu
He BBICTYIIWJI C KPUTUKOJ 3TO Touky 3peHus. ITozxke M. Kyk moamepsxkan
MHEeHMe O IBYX Pa3HbIX IEPEBOUMKAX, XOTS IPYTHEe YUeHble ITPOI0DKaIN
OTCTauBaTh BEPCUI0 €IMHOTO MepeBoauUMKa. B UTOre Ha JaHHBIII MOMEHT
BOIIPOC CUUTAETCS JUCKYCCMOHHBIM, M aBTOP HaZleeTcs IpefoCTaBUTh LaH-
Hble ISl peJIeBAaHTHOTO pelieHus 9Toi mpobiemsl (p. 11-13).

Taxke cpasy ciienyeT cka3aTb O Ha3BaHMU ¥ OCHOBHOM COZlepsKaHUM
moHorpaduu. CoriacHO Ha3BaHUIO, MOKHO TTOyMaTh, UTO BCSI KHUTA TI0-
CBsIleHa 00CYKIeHMIO MTPO6JIeMbl: OVMH JIV YeJIOBEK OCYIEeCTBIU Tepe-
Bozbl KHUT [IpuTueit u MioBa Ha rpedyecKkuii sI3bIK, WIM 3TO ObUIM pa3HbIe
Jiroau (OJHA Ji TPYIIia UM pa3Hble rpynrbl)? OgHAKO Ha Jeje OaHHbIA
BOIIPOC — CKOpee, KOHeUHasl 1[e/ib PaboThl, KOTOPYIO aBTOP MMeeT B BULY
" K KOTOPOJ epuoamMueckyt BO3BpalllaeTcsl B CBOMX PACCYXAEHUSIX, TOTA
KaK 60JIbIIIast YacTh KHUTY MOCBSIIEHA 00CYKAEHMIO OTIEbHBIX 0COOeH-
HOCTel rpeueckoro Tekcta [Iputueii (B 6osbiieit crenenn) v Kuuru Mosa
(B MeHbIIe}) U UX COOTHOLIeHMs ¢ MacopeTCKUM TeKCTOM U C IIpeJroa-
raembIM Vorlage nmepeBomumka.

[maBa nepBas — «CraTyc Bolpoca: XxapaKTepucTuKka TEXHUKY IlepeBofa
rpeveckoit Bepcun Kuuru [Iputyeii» — aHanmMsupyeT LaHHbIE TPEX METO-
OB MCC/Ie0OBaHMS rpeueckoro Tekcra [Ipurtueii: KonmMueCcTBEHHOTO, Kaye-
CTBEHHOT'O U COJlepsKaTe/IbHO-KOHTEKCTHOTO MOAX040B. KonnyecTBeHHbI
MOAXO[ IpeAcTaBiieH ucciaenosanusamu k. bappa u 3. Tosa. [Ix. Bapp uc-
M0JIb3yeT 1IeCTb KpUTepues:

1) nopsimok 37eMeHTOB OpUTMHAJIA U IepeBOLaA;

2) KOJIMYeCTBEHHOE COOTBETCTBME (H0OaBIeHe/OMyIeHe CJIOB
B COOTBETCTBYIONIMX hparMeHTax);

3) mocaenoBaTeNbHOCTD B Ilepefaye OAHOTO M TOTO XXe TepMMHA
B pasHbIX (pparmeHTax;

4) TOYHOCTb B CMbBICJIOBOI Tlepemaue MmeTadop U UIMOM;

1 Kcrati, nspatenun dpaHLy3ckoro BBOAHOIO TOMa cepun «AnekcaHapuiickas bubnusy, koto-
pbiit Bbilwen B 1980-e rr., Toxe NpUHMManu Bepcuio 0 eMHOM nepesoaumke lNputyeii u Moga,
He 0b6cyxaas eé nogpobHo. CMm.: Jopusans XK., Apns M., MioHHuk O. Tpeveckas bubnus Centy-
arnHTa. OT aNIMHUCTUYECKOTO Myaan3ma L0 paHHero XpUMCTMaHCTBa / nep. ¢ dp. v npeamcn.
cBsw,. A. 3uHoBkuHa. Ceprues lNocap, 2023. (Kopnyc XpUCTMAHCKMX TEKCTOB M UCCNenoBa-
Hui: Mpunoxexue K XypHany «bnbnusa u xpuctmaHckas ApeBHOCTbY; 6. bubneickme TekcTbl
u uccnepoBanus; bubnenctuka; 1 (1)). C. 96, 102.
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5) mnepemauya pegKuX CJIOB OPUTMHAJIA VIV ITOXOKMMU 110 3ByUYaHUIO
CJIOBAMM, MJIU Uepes IIPOM3BOJICTBO OT H60Jjiee pacpoCTpaHEHHO-
IO KOpHS;

6) ypoBeHb TeKCTa U YpOBeHb aHaIM3a — OTANYMSI, OCHOBAHHbIE
Ha MHOJ BOKaJaM3aly KOHCOHAHTHOTO €BPEeNiCKOro TeKCTa UIn
BO3HUKIIINE IT0 ITPUYMHE CBOOOTHOT IPYIIITMPOBKY I'PEYECKIUX CJIOB
B COOTBETCTBUMU C IIPaBMUiaMy rpeueckoro CMHTaKkcuca (To eCTh
TepeBOIUMK TIePEBE CJIOBA OYKBAIBHO, HO O-MHOMY PacIIojio-
SKWII UX B TIPEJIOKEHUN).

Bce ykazaHHbIe KpUTEPUM UUTIOCTPUPOBAHBI MpuMepamu 13 [Iputueit
(p- 16—-23). Utorossiit BbiBOA, k. Bappa — omHO3HAaUHOE pa3rpaHUYeHue
OYKBaJIbHBIX 1 CBOOOIHBIX ITEPEBOIOB HEKOPPEKTHO, IepeBo Kuuru ITpuT-
yeii cyieyeT CYUTAaTh CBOOGOIHBIM, HO C 3IeMeHTaMM OYKBaIbHOTO (HEKMit
cpemHMii BapuaHT!), Mpy 3TOM MpU3HaAKaMM GYKBAJIbHOCTU B TPEUECKOM
TekcTe [IpuTUeli MOXKHO CUMTATh OTCYTCTBME BAPUATUBHOCTU B TIepeBO/Ie,
MCIT0/Tb30BaHMe STUMOJIOTMUECKOII ITepeault CJIOB 1 OyKBaJIbHOE Mpeod-
pa3oBaHle eBpeiiCKMX CJIOB B rpedyecKye SKBUBAIEHTHI (KpuTepun 3,5 1 6)
(p. 23). 3. ToB mpeniaraet 60jiee KOPOTKMIL CITMCOK U3 TSTU KPUTEPUEB,
KOTOpBIE B 11€JIOM CXOIIHbI ¢ KaTeropusimu k. Bappa. [lanee aBTop my6imn-
KyeT TabInIly JaHHBIX CTaTUCTUYECKOTO aHa/IN3a, U3 KOTOPOii CJIeAyeT, UTO
riepeBobI KHUT [TpuTuei  loBa OTHOCSTCS K TPYyIIIe Hanboiee CBOGOTHBIX
rpeveckux mepeBomoB 61beiickux KHUT (p. 29). Takke 3. ToB 06BSCHSIET
oTnuusi rpedeckoit Bepcuu [Iputdeit ot MT 1pyrumM TEKCTOM eBpPeiicKoro
OpUTUHAJIA U IK3eTeTUUECKOI esITeTbHOCThIO MepeBOqUMKa; TTOCTeITHUI
ACIIeKT SIBJISIETCS IIPU3HAKOM CBOGOHOTO ITepeBo/ia. 3HAUMT, D. TOB cuMTaeT
rpeveckyio Bepcuio IIpuTueii cBOGOIHBIM IIEPEBOIOM.

KauecTBeHHbIN OAXo (OTPasKEHHBIN B TPyHax GUHCKOI 61beri-
CKOJ1 IIIKOJIBI) TIPeATIo/IaraeT CpaBHeHMe IPeueckoro TeKCTa KHUT buommm
C CMHTaKCMCOM TEKCTOB STIOXU «KOJHE»: ueM OJIKe COOTBETCTBIUE, TEM
BBIIIIE KaUueCcTBO repeBoja. Hampumep, oguH 13 Kputepues (paspaboTtaH
A. Aeiimenaeyc) — yroTpe6iieH1e cow30B OTL WK YOp IJis epesayul eB-
peiicKoro MPUYMHHOTO COI03a *3/ki: ciemayeT ynorpeouts &ti, KOTma peub
UIET O MPSIMOI MPUUMHHO-CJIeICTBEHHO CBSI3M, TOTHA KaK Yép yMeCcTHO
UCT0JIb30BaTh, KOT/A MPeAIoiaraeTcs IpUYMHa B KOCBEHHOM CMbICie (MO-
TUBaLMs, 00bsicHeHNe). Eciiu mepeBogumK yroTpebsieT GTt BMeCTo Yap It
BbIpaykeHMsT KOCBEHHOI TPUUMHHOCTH, TO 9TO IPU3HaK 6yKBai3Ma (reo-
pausM, «CenTyaruHTUHU3M»). HamipoTuB, BBICOKMIT IPOLIEHT UCII0/Ib30-
BaHMS YOp B MOJIOOHBIX CTyUassx TOBOPUT O XOPOIIIEM 3HAHUM IPEUECKOT0
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sI3bIKa MePeBOTUNKOM (p. 36) B Kunre IIputueit *3/ki mepeBenéH TOIbKO
IIeCThb pa3 CJIOBOM OTL, TOTa KaK yepe3 YOp — MSIThAeCST ecThb pas (p. 39).
Hpyroit kputepuii (paccmoTpeH Y. Coricanon-ColiHMHEH) — 3TO epeava
€BPeiCKOY KOHCTPYKIMM 2 TIUTIOC MHQUHUTHUB: €C/IU B TPEYECKOM TeKCTe
€1 COOTBETCTBYET £V T() TUTIOC MHPUHUTHUB, TO MMeeM GYKBaJ/IbHbII TePEBO],
(KaybKy); ey 5ke OHa [epeBOIMUTCS IPUAATOYHBIM ITpelJIoKeHeM (11eCT-
HaguaTh pa3 B [Iputyax) mau (emié syyiie) o60poTom genitivus absolutus
(nsath pas B [IpuTUax), To 3TO CBUAETENbCTBYET O JIMTEPATYPHOM MacTep-
cTBe nepeBogunka (p. 37-38). Ha Tpetuii Kpurepuit o6paTtmia BHUMaHMe
P. Connamo: nepepayva COCTaBHbBIX IPEJIOTOB (MCCIeL0BaTE/b X Ha3bIBa-
eT «IOJIYIIpeiIoTaM» — semiprepositions), KakOBbIM, HAIIPUMED, SIBJISIET-
s 2399 (BYKBaIBHO PO TPOCHTOV — «IIPET IUIIOM»). [0 3TOMY KPUTEPUIO
OHa pas3[esnsa rpeyeckyie TeKCThl 6MOIeICKUX KHUAT Ha YeThIpe I'PYIIIILI,
tak uto Kuwura IIputueit (1 MoBa) okasanach B rpyIIie cCaMbIX CBOOOTHBIX
repeBoAoB. Takum 06pa3oM, KauecTBEHHbIi aHaMu3 TekcTa [IpuTyeii 1mo-
3BOJISIET CUUTATh IPEYECKYI0 BEPCUIO ITOI KHUTU JTUTEPATYPHBIM ITPOU3-
BeJleH/eM BbICOKOTO KauecCTBa.

OTaeNnbHO aBTOP pacCMaTpPUBAET aHAIN3, TPOM3BEAEHHBIN I05KHOA]-
pukaHckum 6ubnencrom MoxanHom Kykom (Johann Cook), KOTOpbIit SIB/SI-
eTcsl BeAyIIMM COBpEMEHHBIM CIeLXaIMCTOM X aBTOPOM MHOTOUMC/IEHHBIX
my6sKanuit o rpeueckomy tekcty [Iputueii?. ITepeBop IIpuTyeit xapak-
TepU3yeTCsl UM Kak CBOOOIHBI. OTMETUM OCHOBHbIE TE3UCHI.

HekoTopble eBperickye 1ekceMbl [1epeBOISITCS Pa3sHbIMU IPeuecKu-
MU ¥ HA0O0POT, pa3HbIM €BPECKMM CJIOBAM MHOTIA COOTBETCTBYET OFHO
1 TO Xe rpeueckoe cja0Bo. [[pymepom mepBoro SIBJSIETCS CI0BO 1Y/ arab,
KOTOPOe 11eCThb pa3 BcTpeuaeTcss B MT IIpuTyueiil u nsITh pa3 nepeBOgUTCS
pa3HbBIMM TpeYEeCKUMM CI0BaMi (B 1mectomM ciaydae — [Iputu. 1, 18 — eB-
pelickoe CJI0BO He MUMeeT COOTBETCTBMS B rpeueckoM TekcTe). [Ipumep mpo-
TUBOTIONIOSKHOTO POJia — CJIOBO TOLPAVOLOG — BCTPEUAEeTCs NBAAIATD MATh
pa3 B rpevyeckoM TEKCTe U COOTBETCTBYET OOMHHAALATY Pa3JIUYHbIM €B-
perickum cioBaM (p. 42).

[TepeBOAUMK YACTO UCIIONB3YyeET rpeveckue hapax legomena — 3HAUNT,
OH XOPOIIIO 3HaeT rpeueckuii sI3bIK ¥ TpeuecKylo IuTeparypy. B uactHocTy,
OH 6b11, 10 MHeHMIO 1. Kyka, 3HaKOM ¢ Tpy oM ApucTtoTesns «cTopus Ku-
BOTHBIX», TaK Kak B [IpuTu. 6, 6—8 K 06pasy MypaBbsI OH A06aBsieT 06pas

2 MuTepecHo, uto M. Kyk B coTpyAHMYECTBE C aBTOPOM peLieH3MpyeMoit KHuru b. BukmaHoM
roTOBST KOMMEHTapuit K rpedeckomy Tekcty Kuuru Mputyent ons cepun «Society of Biblical
Literature Commentary on the Septuagint».
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rmuesbl®. brarogapst ry60KoMy 3HAHMIO TPeUYeCcKoro si3bika, OH 6oj1ee Tou-
HO U C IPOIYMaHHBIMM CMBICJIOBBIMY OTTEHKaMMU MepeaET CMbICI €Bpeli-
CKOTO TeKCTa cBoeli aynuropum (p. 43-44).

IepeBOUMK YaCTO MpuberaeT K CTMIIMCTUUECKMUM TTpuémMam: popmu-
pyet pucdmMy, TPOTUBOIIOCTABIEHNUS, AJUTUTEPALINIO, 10OAB/SIET YaCTUIbI
0¢ ¥ T€ IJIs TNTAaBHOCTHM, TIPUCOeIMHSET TapMoHu3aiuu (p. 46—49).

YacTo repeBoJUMK PYKOBOJCTBYETCS PelIUTMO3HBIMY MOTUBAaMU (. 41).
Hampumep, B [Tputu. 8, 23-25 oH naTh pa3 106aBisieT KOHCTPYKIIUIO TPO
700 U MeHseT CyObeKT C 1-To juiia Ha 3-e, YTOObI MOIUePKHYTh eIVHCTBO
Bora-TBopu1a, B To BpeMs Kak MT noryckaeT TOJIKOBaHNe, YTO ITPEMYLPOCTh
TaKKe IpMHMMAJIa yuyacTye B TBopeHuu mupa (p. 50).

Bce Tekcronornueckue pasanuus mexay MT u LXX Kauru [Tputueit
1. KyK pUIMChIBaeT AeaTebHOCTY IIePeBOAUMKa (OH IPe/II0/araeT, 4To
Vorlage LXX 6b11 uaeHTueH MT), B TOM 4YKcC/Ie ¥ TaKue pasanyus Ha Ma-
KPOYpOBHe, Kak repecTaHoBKa 6/10koB Tekcta B CentyaruHre?. 3mech ero
TTO3UIIS OTJIMYAETCS OT TOUKM 3peHus 3. ToBa, KOTOPbIN 3TU OTINYMS 00'b-
SICHSIeT Apyrum eBpelickum opurnHanom LXX. XoTs b. BukmaH KpuTuxkyer
MmHeHMe 3. ToBa, KoTopbiit HasbiBas Vorlage LXX periersueit MT, MOCKOIb-
Ky 9TUM [a€Tcsl HeraTuBHas orjeHka Vorlage LXX, Bcé ke B 11eJIOM UIel0
IPYTOTro eBpeliCKOro OpUTMHAJIA OH MOAAEPXKMBAET U MpeajiaraeT gaxke
MHTEePEeCHbIN apryMeHT M3 IPaKTUKU [epenycbiBanus. [IMcCbMeHHBIX CTO-
JIOB TOIa He 6bUI0 (OHM MOSIBUINCH B IV B. o P. X.) 1 mepeBoguiK mmca,
Ilep>ka CBUTOK Ha KOJIeHsX, a Vorlage oH Lo/KeH ObUT PacIoNokKUTh B APY-
rom mecte. [Ipy TakoM criocobe rmepeHoCchl 6;I0KOB TEKCTA M3 OHOTO Me-
cTa B Ipyroe TpeboBaiy Obl MHOKECTBA BPEMEHU U YCUJIUIA, TO3TOMY I'0-
pasmo BeposiITHee, UTO ITePeBOIUMK MMeJT TTepe]] COO00Ii TEKCT C IMTOPSIAKOM
71aB, coBnagamumx ¢ Bepcueit LXX. I[TomyuaeTcst, UTO 60JIbIIINIE TEKCTONO-
ruyecKkyre pacxXoxkAeHus CJiefyeT OTHOCUTD K IPYTOMY OPUTHHAITY, @ Masble

3 B MT B MpwnTy. 6, 8 HET peun o nuene, 370 OLHO U3 MHOTOUMCIIEHHBIX FpeYecknx LobaBneHui
MpwuTueit. bonee Toro, BbIBOA 0 3HaHWMM NepeBOAYMKOM Tpyaa ApucToTens 6asupyeTcs He ToNb-
KO Ha coeanHernn 06pa3os MypaBbsi M MYesbl, HO M Ha TOM, YTO MEPefAtoTCs Te e naeun, Ko-
TOpble NPUCYTCTBYIOT Y ApUCTOTENS: MyAPOCTb Nyylle CUibl, @ 6€4HOCTb MOXHO MpeosoneTh
TPYAOM.

4 B rpeyeckoit Bepcum KHuru Mputy dparmeHTsl, conepxatumecs 8 MT B 30,1-31,9, BcTas-
nAoTCa B rnasy 24 cnepytowmum obpasom: pparmeHT 30, 1-14 nomewéH nocne 24,22, a ot1-
pbiBok 30, 15-31.9 pacnonoxex nocne 24, 34 (p. 51). lpumMeyaTenbHo, 4TO B COBPEMEHHOM
y4ebHOM nocobumu no yuntenbHbiM kHuram M. A. Ckobenesa u M. A. XaHrnpeea 3TOT Bax-
HbIV TEKCTONIOMMYECKMIA aCMEKT, K COXaneHuto, He oTMeyeH. CM.: Ckobenes M. A., XaHaupees Y.
A. BBepneHue B YuntenbHble KHUrKM BeTxoro 3aBeTa: yuebHoe nocobue. M., 2018. C. 142.
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pasanumst (1o6aBIeHNe TTOTYCTHUINNIA, MEJTKUX TapMOHM3alIMi1) MOTYT OBbITh
00YyCJIOBJIEHBI AESITETbHOCTBIO TepeBoIuMKa (p. 54-55).

I1. KyK BBISIB/ISIET MHOKECTBO T€OJIOTMUYECKMX IIPABOK, BHECEHHBIX ITe-
pPeBOIUMKOM B O1OJIeiicKumii TeKCT. Bo-iepBbIX, OH OomycKaeT MMeHa Arypa
u Jlemywuna B ITputu. 30, 1 1 31, 1, 4TOOBI MOIUEPKHYTH aBTOPCTBO COJIOMO-
Ha. Bo-BTOpBIX, OH yCU/IMBAET MOJIOXKUTEIbHbIE  OTPUILIATE/IbHBIE CyKe-
HMUSI, BHOCUT KOHTpacT. OCO6eHHO BayKHO, UTO TIEPEBOIUMK JeaeT aKIeHT
Ha BePHOCTHU 3aKOHY, a IPeuecKyro GriaocoPCKyo MbIC/Ib HA3bIBAET «UyKe-
3eMKOJi»; BUAMMO, ero LiejieBasi ayIuToOpusl CTaBuiIa Mo, COMHEeHMe BaX-
HOCTb 3aKOHa, a cam nepeBoy, 6611 caenan okoio 200 1. 1o P. X. (p. 62-63).

OTHOCKTEIBHO BO3MOKHOI'O TOXK/AECTBa IepeBofunKkoB Mosa u [Iput-
veii, M. Kyk cpaBHuBaeT orpsisku ITputy. 8, 20~36 1 Mos 28 (B 0601X ro-
BopuTcs o [IpeMyapocTu) 1 06HapYKMBAET, UTO B rpeUeCKOM TeKcTe oB
28 ecTb GOJIBIIINME TIPOITYCKY B cpaBHEeHMM ¢ MT, B TpeuyeckoMm ke TeKCTe
[TpuTueit MOJOOHOTO HET, U AeaeT BbIBOJ, O PA3HBIX MEePeBOAUMKAX JBYX
KHUT': TIepeBOauMK VloBa MMesl MaHepy OITyCKaThb HEKOTOpbIe 61bei-
cKkue (hparMeHTbl, TOTIA KaK MepeBOgUMK KHUTU [IpuTY 3TOTO He Aesat
(p. 67). OgHako, mo MHEHMIO b. BUKMaHa, 3TOT BbIBOJ, HEBEPEH, ITOCKOJIb-
KY, BO-IIEPBBIX, 0COOEHHOCTM I'peueckoii Bepcuy MoB 28 MoryT 6bITh 00b-
SICHEHBI IPYTUM eBpeiCKMM TeKCTOM OpUTMHAasa; BO-BTOPbIX, e/ IIpU-
MeHUTb paccyxaeHns M. Kyka Ko BcemMy TeKCTY 06eux KHUT, TO ITOTY4UTCS,
YTO B 00X KHUTAX MepeBOIUMK MEHSIT TEeKCT Ha MaKpOypOBHE, TO eCTh
MeTOaMKa 6bla CXOmHOI (p. 68).

3aK/II0uNTeIbHAS YaCTh ITIePBOA [71aBbl IOCBSILLeHA [TPe3eHTalM CO-
IlepsKaTeIbHO-KOHTEKCTHOTO IToAX0Aa (KOTOPhIN caM aBTOp fajee cobupa-
eTCsI pa3sBMBaTh B OCHOBHO YaCTy MCC/IeIOBaHMsI). DTOT METO, pa3pabo-
TaH OKOJIO AeCsiTU JieT Ha3aj, B JIEBeHe, U CYThb ero 3aK/II0UaeTCs B OLleHKe
TOTO, KaK B [TIepeBOJe PeNIalTcs TpodieMHble CUTYalUN: Tlepefayda eBpeii-
ckux hapax legomena, urpa cjoB, TOIIOHMMOB ¥ UMEH COOCTBEHHBIX, T€P-
MMHOJIOTUM, YCTOMUMBBIX BbIpaxkeHU U 11p. [Tocie 3aBepiieHnss aHaau3a
JlaHHbIEe CPaBHMUBAIOTCS C pe3ybTaTaMy KOJMUYECTBEHHOTO U KauyeCTBEeH-
HOT'O TIOIX0Aa U JaéTcs 6oJiee aleKBaTHAsI OLIEHKA TIepeBo/ia 6106JIeiiCKOii
KHUTH (p. 71).

B. BukmaH B cBOeit MOHOrpaduy pellaeT ceaaTh akIeHT Ha UCCIeI0-
BaHuu hapax legomena, mpmnuém paccmatpubaeT TobKO hapax legomena
BCEro KopIryca eBpeiickoi Bubaum (To ecTh CJIoBa, KOTOpbIe BO BceM Ta-
Haxe BCTPeYaroTCs OJMH pas, a He hapax legomena KOHKPETHBIX KHUT).
Iaércsa onpenenenne: abcomoTHbIe hapax legomena — 3T0 CJIOBa, OJTHO-
KpaTHO yIOTpebsisieMble 1 He CBSI3aHHbIE C MCITOIb3yeMbIMU B Bubmmn
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JleKceMaMM, TOTIa KaK HeabcosoTHbIe hapax legomena — cjioBa, KOTOpbIE
B JAHHO¥ (popMe (J4acTy peun) BCTPEeYaroTCs OVH pa3, OJHAKO X KOPEHb
yriotpe6ssiercss B Bubyimu B 1pyrux cjioBapHbIX opMax. B paboTe ocHOB-
HOJI aKIIeHT ClleJIaH Ha MCc/IefoBaHuM abCcoMOTHBIX hapax legomena, XoTst
u HeabcommoTHbIe hapax legomena Takske paccMoTpeHsI (p. 72-73).

Ilayiee aBTOP MpeCTABIISIET KPATKMIT 0030 TPYI0B 61OIENCTOB, B KO-
TOPBIX PaCCMaTPUBAETCS Tlepenava OTAe/NbHbIX hapax legomena B rpeue-
ckux Bepcusax KHur [lecHs [TecHelt, icxon u Cyzneii; BO BCexX CIydasix OTMe-
YeHO, UTO ITePEBOTUMKI TPUOEraiy K TBOPUECKUM PEIIEHMUSIM, UCITOIb3YSI
napasuien3M (TO eCTh HeM3BECTHOE CJIOBO OHOM YaCTy MPe/IJIOKEHNS CBSI-
3bIBAJIV C KOHKPETHBIM CJIOBOM Apyrovi yactu). [Ipm 3TOM MHOrma mnoita-
JIUCh TIOJ06paTh TpeuecKoe CI0BO, TOXOXKee M0 3ByUYaHNIO Ha eBpericKoe”.

Hanee B. BukmaH 3aMeuaeT, 4To eCcTh MOHOrpadus . Bepbeke, B Ko-
TOpoJt paccMmoTpeHbl hapax legomena Kuuru Mosa, 1 ectb cTaThs b. Jlem-
menuitH (B. Lemmelijn), B KoTOpoit paccMaTpuBaeTcs TOJIbBKO Heabco-
moTHbI hapax legomenon nity/laziit B Tiputy. 4, 24. CoenaH BbIBOJ, YTO
MepeBOIUMK ITEPEBEN 3TO CJIOBO Uepe3 (IO1K0 Ha OCHOBE MPUHIINIIA JPEB-
HeeBpeiicKoro napauienusma (p. 81-82). [Toxosknii BbIBO[, AelaeT B CBOEN
MoHorpaduu . Bepbeke oTHOCUTENbHO epegaun hapax legomena B Kuu-
re MoBa. Ha ocHOBaHMM 9TUX TPYI0B MOXKHO CI€/IaTh BbIBO, B ITOJIb3Y M-
TOTe3bI AMHOTO MepeBoaumka KHUT Moa u [TpuTyueit, Tak Kak Tpo6IeMbI
hapax legomena pemaioTcs B KHUrax CXOgHbIM 06pa3oM. OmHAKO JaHHbIE
1o Kaure [TpuTyeii CIUIIKOM OTpaHMUY€eHbI 1)1 TAKOTO I7TI06aTbHOTO BbIBO-
[1a, TO3TOMY aBTOP HAyYHYIO aKTyaJbHOCTb CBOETO MCC/I€NOBAHMS BUIUT
B TOM, UTOOBI ITpoaHaMM3MpoBaTh Bce hapax legomena IIpuTueit 1 3aTem
CPaBHUTH C JaHHBIMM MOHOTpadum 3. Bepbeke o Kuure Moga (p. 85). Kak
pas a”Hanm3y hapax legomena [TpuTueii u ocBsIeHa 60JbIast YacThb ca-
MO¥1 00BEMHOJI BTOPOJi IJIaBbl JAHHOTO UCCIeIOBAHMS.

InaBa BTOpast — «I'peveckast nepemava eBpeiickux hapax legomena
B Ipeueckux Bepcusix KHUT [Iputyeit 1 loBa» — OTKPbIBAETCS CTATUCTUKOM:
B muccepranyy . Bepbeke ykazaHbl Bce hapax legomena eBperickoit Brbin
M aBTOP BbIOMpAeT M3 ITOTO CIMCKA IeBIHOCTO YeThIpe hapax legomena
MT IlpuTtueit, mpuuém 37ech OTMeUeHbI Bce hapax legomena, KoTopbie 3a-
PErucTPUpPOBaHbI XOTS GbI B OTHOM M3 UETHIPEX MICTOUHMKOB: B CIIPABOUHM-
Kax 6ubsenctos JIucoBckoro, Kazanosuua, I'puHcriena u B mporpamme Bible

5 [NlocTaTouHo n3BecTHbIN npumep m3 MecH. 3, 9: cnoBo 11°*198/2appiryén oHu nepenanv rpe-
4ecknM QopeloV (KHOCUNbHBIV 0fp»). TakoW BbIGOp He ABNSETCS TpaHCIMTepaumen (He ne-
penaH HauanbHbIi 3BYK), HO TBOPYECKUM peLleHneM 1 06yCNI0BEH Kak CXOACTBOM MO 3BY-
YaHUI0, TaK U TeM, YTO pSAOM B KOHTekcTe B [MecH. 3, 7 ynomsaHyT ogp ConomoHa (p. 75-76).
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Works. 3aTemM Ha OCHOBEe «ITpaBujia 60IBIIOrO Maiblia» b. BukmaHn nmposo-
AT BBIOOPKY: BO-TIEPBBIX, OH OITYCKAET Te CJIOBA (BCETO ABaIlIaTh IIECThP),
KOTOpbIE YKa3aHbl TOJbKO B OJHOM 13 UETHIPEX MCTOUHMUKOB U He MO IeP-
SKMBAIOTCS APYTMMM; BO-BTOPBIX, ocTaBinuecs: hapax legomena oH menut
Ha JBe IPYyMIbI: ab6COMOTHBIE U HeabcomoTHbIe hapax legomena. B utore
MOYYMJIOCH IIECTHAIIATh abCOMIOTHBIX hapax legomena 1 MSITbIECST ABa
HeabcomoTHBIX hapax legomena (p. 97).

HenocpencTBeHHO Iepe[ aHATM30M aBTOP KOPOTKO TOBOPUT O ITPO-
6s1eMe IepeBo/ia abCOMIOTHBIX hapax legomena (1x yaiie BCETo IepeBOoIsT,
MCXOAs M3 3HAaUYeHM KOPHS B OPYIUX CEMUTCKUX SI3bIKaX: apaMeﬁCKOM,
apabCKOM ¥ CUPUIICKOM), O TOM, YTO 3HAUEHMS €BPECKUX CJIOB 3aYaCTYIO
OCTaIOTCSI HEBBISICHEHHBIMU MM 00CY>KIIaeMbIMM, OJTHAKO 3a/1a4y aBTOpa
o6jieryaeT TO, YTO OH He CTABUT I1e/IbI0 BbISICHUTH MOJIMHHOE 3HAUeHe
Kaskpmoro hapax legomenon, a TOJbKO pacCMaTpPUBaeT, Kak rpeveckuii me-
PeBOIUMK TTepesaéT 3T CJIOBA, U MBITAETCS ONpeeanTb, 3HAJI JIU Tiepe-
BOJUMK 3HAUEHMS eBpelickux ¢aoB (p. 101).

BHymMTeNbHAS YaCTh IVIaBbI COOEPIKUT TTOC/Te0BaTe/bHBIN Pa3bop
Kakmoro hapax legomenon: cHauasia ImecTHaAIIATh a6COMIOTHBIX, 3aTEM
MISITHIECST IBa HeabcomoTHBIX. [Tocte aHamM3a abcomoTHBIX hapax legomena
b. BukmaH pestoMmupyer: 1) Hu B OZHOM CJTyyae IepeBOIUMK He IpuberaeT
K TpaHCauUTepanuu; 2) Mo4YTu B OJI0OBMHE ciydaeB (7 U3 16) OH nepenaer
eBpeiCKoe CJIOBO a1eKBATHO rPevyecKoii 1eKcemMoli; 3) B TPEX ciIydasx Ie-
PeBOOUMK I1O-APYTrOMY UMTaJl €BPECKIIA TEKCT; 4) B IIeCTU C/Iydasx rnepe-
BOJIUMK OTCTYIIaJ OT €BPEIICKOTr0 TEKCTA MO CTUIMCTUUYECKUM IIPUUMHAM:
YTOOBI TOIUEPKHYTh ACCOHAHC, M36€e5KaTh MTOBTOPA MJIU YCUJIUTD Mapasuie-
nu3M; 5) B iByx caydasx ([Iputu. 21, 8 u [Tputu. 26, 18) b. Bukman BbIcKa-
3bIBAETCS B MMOJAB3Y ominmunsi Vorlage mepeBomumka. OTu MpeaBapuTesb-
Hble BbIBOJBI ITO3BOJISIIOT 3aK/II0UNTh, UTO TTePEeBOJUMK CBOOOTHO BIae
eBPeiCKUM U TpedyeckuM s3bikamu (p. 114).

V3 pa3o6paHHbIX b. BUKMaHOM HSITUAECSITHU IBYX HEAOCOIIOTHBIX
hapax legomena o6paTuM BHMMAaHMe Ha BaXKHBIN /1T HAC C JorMaTuye-
CKOVi TOUKM 3peHust cTux [Iputu. 8, 22: «[0ch0ods umen MeHs Hauaniom nymu
Csoezo, npexcde cozdaruti Ceoux, UCKOHU» (IJISI CpPAaBHEHMST CJIABSTHCKUIA
TEKCT, OTpaskaroIuit ureHne CenTyaruHThl: «[0cnodsb co30a Ms Hauano ny-
meli Ceoux 6 desia Ce0s1»). Kak MbI 3HaeM, 3TOT pparMeHT ChITPa BAXKHYIO

6 Cam aBTop yKa3sbiBaeT B 0coboit Tabnuue ABaauaTh naTb hapax legomena (p. 95-96), koTopble
0603HayeHbl TONbKO B OAHOM W3 YETbIPEX UCTOYHUKOB M MOTOMY He ByAyT pacCMOTPEHbI B €ro
[omccepraumu, ogHako nponyckaet Mpwuty. 30, 33, 103TOMY NoAyYaeTcs BCEro ABaALaTb LWeCTb
hapax legomena Takoro poaa.
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POJIb B lorMaTndeckux criopax [V B. 1 ObUT OGHUM U3 KITIOUEBBIX O1bIeri-
CKMX MECT B apryMeHTanuy apuaH’. B Haieir 60rocay>ke6HOM Tpaguimn
OH unTaetrcsd Ha biaroseieHnue IIpecBsaToit boropoanuiipl Kak Havuauio Of -
HOVA U3 IBYX COGCTBEHHO MTPpasaHUYHbIX apemuii. C1oBo 2yon/mip§al, ko-
TOpOe 3asiBJIeHO0 Kak hapax legomenon, Ha caMmoM [iefie, MO 3aK/II0UEHNIO
B. BukmaHa, TAKOBBIM He SIBJISIETCSI, MO0 BCTpeuaeTcs ellé IBakabl B [Tca-
Max u 1Ba pasa B Kuure Cupaxa. Ero nmepeBop cioBoM £pyov Takke CTaH-
IapTHBIN 1 Tpo6eM He BbI3bIBaeT. OMHAKO B JAHHOM CTHXe 3aCTy>KMBAEeT
BHMMAHUS IpyTasi 0CO6eHHOCTh: 3aKII0UNTETbHOE CJIOBO T¥)/méldz orry-
1I€HO MepeBOAYMKOM U 3TO OTPakaeT ero TeoJIorMyeckylo rnpasKy. [lepe-
BOJIUMK XOTeJI yCTPaHUTb MBIC/Ib O TOM, YTO [IpemyznpocTs coBeuHa bory,
¥ TIOTOMY, BO-TIEpPBBIX, MU3MEHWJI CMBICJI CJIOBA 111p/gand, iepeBeis ero ue-
pe3 €KTIGEV; BO-BTOPBIX, OIMYCTWII 3aKTI0UNTEIbHOE CJIOBO, YKa3bIBAIOIIee
Ha IPpeBHOCTH MpebbIiBaHMSI MyApocTy ¢ Borom. Ckopee Bcero, mepeBoIumK
XOTeJI B CBOEM TeKCTe 60Jjiee SIBHO BhIPA3UTh UIEI0, UTO MYIPOCTh CO3/1a-
Ha borom nepBovi cpefy TBOpeHMI KaK MHCTPYMEHT [1JIs1 CO30aHUsI IPYTUX
Beueti (p. 127). [TIoHsATHO, UTO 34€eCh CykaeHns b. BukmaHa MOYXHO OCIIO-
pUTH (OH HE pacCMaTpuUBAaeT BOIIPOC O BO3MOYKHOM APYroM uTeHuu B Vor-
lage LXX). Ho eciu IpMHSITH 3TU BBIBOJIbI, TIOJYYUTCS, YTO apUAHCTBYIO-
was teosiorus Ilputy. 8, 22 co3paHa Kak pa3 rpedyeckuM IepeBogUMKOM,
KOTOPbIV, KOHEYHO K& caM He TpeJIionarasi 3Toro, 3aJ05K1I OCHOBBI Oy-
Jyliero apuaHcTaa!

ITocne paccMOTpeHMST TISATUIECSITU OBYX HeabCcomoTHBIX hapax
legomena, B. BukMaH JeyiaeT cjieIyrolye BbIBOAbI (YaCTh U3 HUX ITOBTO-
psIeT 3aKTIOUeHMS, ClleJIaHHbIe TI0CIe PACCMOTpPeHMsT abCoMOTHBIX hapax
legomena): a) Hu onyH hapax legomenon He TpaHCAUTEPUPOBAH, 6OIbIIAS
YacTb IepeBOL0B OCHOBAaHA Ha CYIIEeCTBYIOIIMX €BPEeiCKUX CJI0BaxX TOTO
ke KOPHS U IlepefjaHa aIeKBaTHbIMM IPeuecKMMU CJIOBaMu; 6) B TPEX CITy-
yasx (26, 28; 27, 3.21) mepeBoAUMK BbIOpAs PeIKOE IPevyecKkoe CJIOBO; B) Ua-
CTO TTepeBOIUMK Mpuberas K KOHTEKCTYaabHO dK3eresed; T) mepeBOIUMK
YacTO CTPEMMJICS K YIYUIIEHUIO TTI03TUUECKO CTPYKTYPHI CTHXA B CpaBHe-
HUM C €BPeICKIM OPUTHMHAJIOM, JIJIS1 Yer0 YCUIMBAJ TTapasuien3M, Jo06aBIsI
pudmy, orryckan MoBTOPBI U JOOABIIST BAPMATUBHOCTD; /) B TPEX CITyUasIx

7 JsopkuH A. Ouepku no nctopum Beenenckoit MpasocnasHoi Liepkeu: kypc nekumit. HukHui
Hosropog, 2003. C. 165.
8 [p1Mep koHTEKCTyanbHOro nepesoaa npuseném us Mputy. 8,6, roe cywecTsutenbHoe nNnon/

miptah BMeCTO aleKBATHOTO GvolyLLo (KOTKPbITMEY), KOTOpoe AAETcs B nepeBoaax Akusel,
Cummaxa u DeopoTMoHa, nepeaaHo avoico — Byaywmm BpeMeHeM rarona avapépm. Be-
pOSITHO, NEPEBOAUMK XOTEN YCUAUTbL Mapannennam ¢ £p@d NepBoit YacTu cTuxa (p. 123-124).
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MepeBOJUYMK TPUMEHII MeTaTe3y’; €) B IBYX CJIyuastx IepeBOIUMK CIesIal
MHTEPTEKCTyalbHbIE CChIJIKM Ha IPeveckyie repeBobl KHUT BTopo3akoHue
u IIcasiMOB; 5K) B HEKOTOPBIX CIy4Yasix ITePeBOSUMK UCIBIThIBAJ TPYIHOCTH
C repefayverli C10Ba, OAHAKO HaXOLUJT IPUEMIIEMBIN BBIXOZ, UCIIOIb3Ys KOH-
TEKCTyaJIbHYIO 9K3€eresy; 3) B UeThIPEX CJIyYasiX IepeBOSUMK OIyCTUI €B-
perickue hapax legomena, mpuuyém B ABYX U3 HUX COOTBETCTBYIOIIEE €B-
peiickoe CJIOBO, BEPOSITHO, oTCyTcTBOBaJIO B Vorlage LXX (p. 166-167).

Bropyto miaBy nmpoposokaeT rnoapasngen 2.2 «I'peyeckye COOTBETCTBUS
eBpeiickux hapax legomena B LXX Kuuru MoBa». Kak ormeuaet B. Bukmas,
D. Bepbeke B cBoeji muccepraiuy paccMoTpesa Toabko hapax legomena
B peuax Mosa u ['ocioga, TO eCThb e€ MCC/ief0BaHMe HY)KHO TOTIOJTHUTD aHa-
mu3om hapax legomena B [Iposiore, peuax apysei Mosa u dmmiore. Kak
1 B 2.1, aBTOp CHavasia MpUBOAUT CIICOK hapax legomena yka3aHHbIX ya-
creit Kuuru MoBa, Bcero ux ngareaecsat Tpu (p. 168—170). 3aTem aHaio-
TMYHO M3 PacCMOTPEHMS UCK/IIOYAIOTCS IIPeXK/Ie BCero OAMHHAAIATh CJIOB,
OTMeYeHHbI€e TOJbKO B OJHOM MCTOUHMKE U3 UETBIPEX, 3aTEM UCKIIIOUAIOT-
sl elllé OAVMHHALIATD CJIOB, KOTOPbIE TIOMeYEeHbI aCTePUCKOM U, CJIel0Ba-
TeJbHO, B TPeUeCKNI TEKCT ObLIM BHECEHBI TTO3IHeiIIel pyKoii (Torma Kak
b. bukMaHa MHTepecyeT TOJAbKO AeITeNbHOCTD nepeBoaunka). OcraBiim-
ecs hapax legomena gesnsiTcst Ha a6COMIOTHBIE (TPUHAAIIATH CJIOB) U Heab-
COJIIOTHBIE (BOCEMHAALIATD CJIOB).

PaccMoTpum cpasy BbIBOABI aBTOpa. AHa/M3 abCcoMOTHBIX hapax
legomena mo3BoJIsIeT 3aK/IIOUNTD: @) GOMBIIMHCTBO CJIOB IepelaHo aIek-
BaTHBIMM IPEUECKVMY COOTBETCTBUSIMU; O) B psifie CJlyuyaeB aBTOp Ipube-
raeT K KOHTEeKCTyaJIbHOJ 9Kk3erese; B) B IBYX ciydasx (Mos 18, 3; 33, 25)
TepeBOIUMK MMeJI Ilepe]] cO00¥i IPYTroii TEKCT eBPEeiCKOro OPUTYHAJA, eIl
B ogHOM cay4dae (MoB 33, 20) HET BO3MOXXHOCTU PELINUTb, UMEJICS JI APY-
TOVi OPUTHHAJI WJI TIepeBOIUMK ITepedpasupoBa TekcT. OOImii BbIBO :
MepeBOJUYMK HUKOT/IA He Mpuberas K TPAaHCIUTepaui U BCerga CTpeMuI-
cs1 06ecreunTh JOCTYITHBIM CMBICI eBpeiickoro TekcTa (p. 187-188).

Ananus HeabcomOTHBIX hapax legomena MpuBET aBTOpa K aHAIOTUY-
HBbIM BBIBOJAM; ITIOBTOPSITHCS He OyeM, OTMETUM TOJIbKO HOBbIe HAOJIIO-
nenus b. bukmaHa. Bo-mepBbIX, B pse cydyaeB epeBOIUMK MPOITyCKal

9 J.ToB Ha3bIBAET CO3AAHNEM KMCEBA,OBAPUAHTOBY 3TOT NepeBOAYECKUI MPUEM, IPU KOTOPOM
nyTéM nepectaHoBKK BYKB PeAKOro eBpeicKoro C108a nonyyaeTcs 6onee 4actoe U NOHSTHOE
(Ho Ha camoM pene He cywecTBoBaBluee B Vorlage nepesoaunka). Cm.: Tov E. The Textual
Value of the Septuagint Version of the Minor Prophets // Tov E. Studies in Textual Criticism:
Collected Essays. Vol. 5. Leiden; Boston (Mass.), 2024. (Vetus Testamentum, Supplements;
197).P.181.
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eBpeiickme hapax legomena, pyKOBOACTBYSICh CTUJIMCTUUECKMMM MOTHUBA-
MU U cO37aBast 60jiee CBSI3HbIN TEKCT. BO-BTOPBIX, TaM, Ile OH He [TOHMMaJT
eBPeNiCKOro TeKCTa, OH Mpuberas K TBOPUECKUM pelieHNsIM, JaBasi OgHO
rpeueckoe CJI0BO BMECTO JIBYX €BPeCKUX Uau, Ha060pOT, IBa BapuaHTa
repeBojia eBpeiickoro ciaoBa (p. 204-205).

Ianee aBTOp ITOBTOPSIET CBOY BBIBOIBI (MBI MX M3JIOKVIIV BBIIIIE) OOLIMM
CIIMCKOM CHayasIa 1o aHaaM3y rpeueckux COOTBeTCTBUIT hapax legomena
Kuuru I[Tpurueii, morom Kuuryu Mosa (p. 205-208). 3aTem OH BO3BpaliaeTcs
K IJIaBHOMY BOIIPOCY MCC/IeA0BaHMsI: OAVH U TOT K€ UJIU pa3Hble IIepeBo/i-
yMKky pabotanu ¢ Tekctamu KHUT [Iputueit u VoBa? U 3mech OH OTMeuaer,
YTO CXOJCTBO ClleJIAHHBIX HAOTIOIeH NI T03BOJISIET 3aKTI0UUTH 00 MCIIOJb-
30BaHUM €IMHOV TEXHUKY ITepeBo/ia AJist 06enx KHUT. [Ipy 9TOM 3aMeueHbI
HEKOTOpbIe pas3nuus B repenaue hapax legomena: B IIpuTuax nmepeBogunKk
npuberaeT K MmeTaTese U co3gaHmnio pudmel, a B Kaure MloBa — K IBOJHO-
MY IIepPEeBOTY, TApMOHM3aIMM M KOHTpacTy. OJHAKO B APYIUX parMeHTax
(KoTOpbIe He OBLIM pacCMOTpeHbI b. BUKMaHOM) Tex ske KHUT BCTPeyaroT-
Cs1 BCe TISITh YKA3aHHBIX 0COO@HHOCTE . DTO 3HAUNT, YTO PabOTaI WM e[IU-
HbIV ITIepeBOSUMK, UJIN, TI0 MEHbIIIEN Mepe, IepeBOSUMKN KHUT IIPUHA/Ie-
SKaJIM K ofHOI rpyrire (p. 209).

Iyt 60os1€€ TIOTHOTO MCCIeA0BAHMS TeMbl HEOOXOIMMO PaCCMOTPETh
IpyTyie KpUTEPUM, B UaCTHOCTH, TIEPEBOJL, 610IOTUECKO TEPMUHOIOT UM
Ha3BaHMII JKMBOTHBIX, [IBETOB ¥ paCTeHMI B 06enx KHMUrax. [Ijs1 3TOro aB-
TOp IIpeJJjiaraeT ABa 9KCKypca: B IEPBOM UCCIe[yeTcs liepefavya Ha3BaHMil
SKMBOTHBIX, BO BTOPOM pacCMOTpeHa repemada 60TaHMUYeCKO TepMUHO-
Jloruu. AHa/IN3 300JI0TrMYECKMX HAMMEHOBaHUI MPUBOIUT K CIeAYIOUIUM
BbIBOZAAM. Bcero ueTbipHaLlaTh €BPEICKUX TEDMUHOB 3TOTO TUIIA SIBJISI-
10TCs o01myMM 11J1st KHuT MloBa u [TpuTyeii. [Ipy 3TOM IIecThb CJIOB IepeBe-
JIeHbI OAVMHAKOBO, [IJISI TISITU CJIOB Pa3/iMyHas repegaya 06ycaoBieHa KOH-
TeKCTyaJIbHBIMM ITPUUMHAMMU (APYTOI OPUTMHAI, )KeJlaHMe pa3HO0OPa3UTh
TEPMMHOJIOTUIO U AP.), HO €CTb TPU CJIOBA, KOTOPbIE MIEPEBOISTCS pa3iny-
HO: 93/kapir — Opakmv (MoB) u Aéwv (Ilputun), Vinn/hamér — dmoldylov
(VoB) u dvog (TIputun) u w23/kébes — auvog (Mos) u npofotov (TTpurtun).
PacxoxxmeHus B riepefaue 3TUX TEPMUHOB He MOTYT MMeTh MHOTO 00bsIC-
HeHMSI, HO IPMUBOJST K BbIBOJY, UTO KHUTY T€peBeeHbl Pa3HbIMU JIIO]b-
MM; 0COGEHHO XapaKTepHOI WILTIOCTpAIMeil SIBISIeTCsI TepMUH 1°93/kopir
(«71eB»), KOTOPBI ObUT COBEPIIIEHHO He3HaKOM nepeBoaunky Kuuru Mosa,
TOTAA Kak repeBOAuMK [IpuTdeii 3HaI 3TOT TEPMUH XOPOIIO (p. 236—-237).

AnHanmu3 60TaHUYECKO TEPMUHOJIOTUM He TOIbKO MOATBEPKIAeT,
HO ¥ YCWJIMBAET 3TOT BbIBOZ,. Bo-TiepBbIX, 60siee OTUETNBO BUIHBI PA3TNUMSI
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B TexHMKe Tepesopa: B Kuure [Iputyeii mepeBOgUMK CTPEMUTCS LOCTUUD
MTOHSTHOCTM TEKCTA /IS 1|e/IeBOi ayIuTopuK U u3beraet MoBTOPOB, TOT-
Jla Kak [JIs1 rpeveckoii Bepcuu MoBa xapakTepeH MepeBoj, Ha OCHOBAHUM
KOHTEKCTA U CO3/IaHMe BapMATUBHOCTU. BO-BTOPBIX, BCE MSATb OOIIVX IS
006eyrx KHUT 60TaHMYECKMX TEPMIMUHOB TepeIatoTcsl HeOaAMHAKOBO. U eciin
B TPEX CJIydastX pasjIMuus elé MOXKXHO OObSICHUTD TEXHMKOJ TTepeBoia,
TO IJ1s1 ABYX TEPMUHOB pasHUIIA 0COOeHHO oueBMaHA: TiM/hoh («TEPH»)
B [IpuTu. 26, 9 mepemaércs dxavOa, Torga Kak B Mo 31, 40 — kvidn (rpe-
yeckuit hapax legomenon!). AHanornuaHo 1Py/{ésedb (mOCTaTOUHO U3BECT-
HbIi TEpMUH, yIoTpebsseTcs: B 1-7 rnaBe Bertus!) B Vo 5, 25 nepenan
mapotavov (o Th hapax legomenon CenTyarnHThbl, yIIOTPeOIsIeMblii TOJTb-
Ko B Kuure HMosa), Torma Kak B [Iputu. 27, 25 1cmosnb3oBaH CTaHAAPTHBINA
BapMaHT YOPTOC; TAaKKe BAXKHO, UTO TpeuecKoMy repeBoaunky Mosa Tep-
MMH YOPTOG ObIT M3BECTEeH, HO OH Y HETO COOTBETCTBYET eBpeiickomy Wp/
qas. ITY TaHHbIe TTO3BOJISIOT TOBOPUTD O PAa3IMUHBIX ITePeBOTUMKAX KHUAT
[TpuTueii u MoBa (p. 258-259).

B 3axiroueHnu Ko BTOPOIi InaBe b. bBukmaH oBTOpSIeT yKe NPUBeEH-
HbI€e BBIBOZbI, CyThb €T0 pe3loMe CBOAUTCS K C/eyIolleMy: Haj, IepeBOOM
kaur [Iputueit u VloBa paboTanyu pasHbie JOAY (1M3-32 TOTO, YTO OHU BbI-
6upau pasHble COOTBETCTBMS K OTHUM M TeM ke crienubmnyecKum jJeKce-
MaM, OTHOCSIIIMMCSI K 610/I0TMYeCKOi TepMUHOJIOTMMN), OTHAKO ITU Iepe-
BOAYMKM IIPUHAJJIeXXanu OOHON IpyIire/cpee (IOCKOJIbKY IT0JIb30BalCh
MOYTU UAEHTUYHON TEXHUKON epeBona) (p. 261).

B TpeTbeii I71aBe aBTOp pajay IyIieli OObeKTUBHOCTY CUMUTAET HYK-
HBIM MCCJIeIOBATDh TEOJIOTMM 06eMX MepeBoIoB, & KOHKPETHO CJIeIyio-
1Iyie TeKCTOJIOTMUeCKYe aCTIeKThI: 1oOaBIeHe, B CPAaBHEHUN C eBPeiCKUM
opurMHanIoM, uMeH bBoskunx 0 @eog u 6 Kopiog, a Takke mpomyck B LXX
Wosa nmenu 3i78/7¢l6h. BbisiIcHSI€TCSI, UTO B rpeyeckoM Tekcre IpuTuei
umst 6 KOplog Berpeuaercst 6e3 eBpeiickoro aHajaora TpMHAALATh pas, UM
0 Oedg — mecaTh pas; B rpeueckom Tekcre MoBa 0 KOplog — Bocemb
pas, 0 ®cdg — Tpuskapl. [Ipeskae aHa/MM3a aBTOP 0OBSIBIISIET, YTO B KaXKIOM
cJTyyae OH IOMBITAETCS PEIINTh, YeM BbI3BAHO I00aBIeHe uMeHn boskus:
IPYTUM TEKCTOM OPUTMHAJIA, MHUIIMATUBON ITepeBOAUMKA WK T0obaBie-
HIEeM TOCIeqYIONIUX TePenCUNMKOB; XapaKTepHO, UTO MOC/TIeHIUI Bapy-
aHT KpaifHe peJKo MPU3HAETCS BO3MOKHBIM 00BSICHEHMEM (Uallle BCero
IobaBieHyue uMmeHu bora cunraetcs peleHueM epeBoOIUMKa, PeAKO —
otpaskeHuem Vorlage LXX).

B uTore BbIBOA, aBTOpA TAKOB: B 001X KHUTAX €CTh J00aB/IeHMSs, CBSI-
3aHHbIE C IPYTUM OPUTMHAIOM U BbI3BAHHbBIE sKeJIaHMEeM TTepeBOAUMKA SIBHO



BEECKMAN B. TRANSLATION TECHNIQUE OF LXX PROVERBS 233

yKasaTb Ha bora Kak Ha cy6beKT feiicTBus (B TO BpeMs Kak B MT mopyieska-
IIee MOIpasyMeBaeTcs), enaeTcs akKIeHT Ha BceMorylecTBe bora 11 Heo6xo-
IUMOCTY cobmomeHust 3akoHa. [TormyTHO OTMeTHM, YTO aBTOP yOequTe bHO
TTOKa3bIBAET, UTO B IPEUECKOM TEKCTe 00eMX KHUT OTPasKeHbI 60TOCTIOBCKIE
B3IVISI/IbI X IEPEBOAUYMKOB, KOTOPbIE ITYCTh X HECYI[€CTBEHHO, HO OT/IMYa-
I0TCS OT UAEHOTO comepskanms MT; Takum 06pa3oM, aBTOP JAET yTBePIu-
TeJIbHBII OTBET Ha BOIPOC O CYIECTBOBAHMUM TEOJIOTMM OTHEIbHbIX KHUT
CenryarnuThI'’. OmMHAKO eCTh U pa3inuus: nepeBogumk Kunuru Mosa ckio-
HeH K yepefoBaHMIO UMEH bora, yero HeT B [IpuTuax. C Apyroii CTOPOHBI,
TOJBKO B [IpUTUax 3aperucTpmMpoBaHbl cyiydan 106aBaeHus MMEH Bosku-
X B UMEHUTEIbHOM MajAeske OJs SCHOCTU TeKcTa. Kpome Toro, B [Iputuax
NepeBOJUMK MOJUEpKMBaeT aBTOpcTBO COMOMOHA U, caMoe IVIaBHOe, Je-
JIaeTCs aKLeHT Ha HeobxXoaMmMocCTH cTpaxa Boskus (Torga Kak B rpeueckom
TekcTe MloBa 3Ta uzesl He TOIbKO He aKLIeHTMPOBaHa, HO a)Ke 3aTyIlEBbIBa-
eTcsl, B cpaBHeHMM ¢ MT). OTu pasinumns BKyIle CO CXOACTBAMM MO3BOJISIIOT
3aK/II0UYNTh, YTO Ipeueckye Bepcuu KHuT [IpuTtyeit u MloBa MMeIOT 061Imii
UYAEe0-3/UIMHUCTUYECKUIA KOHTEKCT IMOSIBJIEHMSI, OGHAaKO COCTaB/IeHbI pas-
HbIMU JTIOObMU (P. 324). OTOEIBbHO OTMETUM, UTO aBTOPCKUIT aHAINU3 MISITU
MIPOITYCKOB MMeHu 3178/2¢[6h B rpedeckom TekcTe VloBa He a1 JOTOHM-
TeJIbHBbIX JaHHbIX JIs pelleHMs BOIIPpOoCa O IepeBoOgUYMKe KHUT'M, HO aBTOP
3aMeuaert, yTo paboTa B 9TOM HaIpaBIeHUY MOKET ObITh ITPOIO/IKEHA TT0-
CpeACTBOM UCC/Ieq0BaHMS OPYrMX BOsKeCTBEHHBIX MUMEH.

B 4-11 tnaBe, gBistoLeNics 3aka0UeHeM, aBTOP T€3UCHO TTIOBTOPSIET
BCe BBIBOJIbI, K KOTOPBIM MIPUIIIEN B Ipoiiecce paboTsl. OTMeUeHO, UTO aHa-
JIX3 Tiepeauy Ha3BaHUIi XKMBOTHBIX M PaCTEHUI B paMKax coJepsKaTeslb-
HO-KOHTEKCTHOTO TI0JIX0/Ia — HOBIIIECTBO aBTOpPa MOHOTrpadui; MMeHHO
3TOT MPUEM TO3BOIMJI IIPUITU K BBIBOAY O PA3HBIX ITIePeBOSUMKAX KHUT.
OmHako uccieoBaHMe ellé MOXKeT ObITh ITPOJOIKEHO IMTyTEM CPaBHEHUS
rpeveckux TeKCToB [IpuTtueii u MloBa mo ApyruM mapameTpam: Urpa cjios,
3THOJIOrUS, Tapaiesin3Mbl. KpoMe TOro, MMeeT CMBIC/I U3YUYUTh U BIIO-
CJIe[ICTBUY CPABHUTD BCE TUTIOCHI M MUHYCBI TPEUECKUX BEPCHIT 06€MX KHUT

10 Kak n3BecTHo, BONpoC 0 TeONOMMM OTAENbHbIX KHUT CenTyarnHTbl SBASETCS AMCKYCCMOHHBIM
B COBpPEMeHHOW BubnencTuke: u eciv OAHM aBTOpbl YOEXAEHbI B TOM, YTO NEPEBOAYMKM
OTpaXkasin B TeKCTe nepeBosa CBO& 60rocnoBume, o ApyrMe CKENTUYECKM OTHOCATCS K CaMOM
MAee CyLLECTBOBAHMS OTAENbHOM TEONOTUM NepeBOAYMKOB. OcBeLLeHHE 3TOM NPOBNEMbI MOXKHO
HaiTK B pabotax M. Cene3néra u 3. Tosa: Cene3Hég M. B nounckax «teonornm CentyaruHTbi»:
MeTozonornyeckune acnekTol // focyaapcrso, penurus, Lepkob B Poccun 1 3a pybexom. 2016.
Ne 4. C.7-28; Tov E. The Interaction Between Theological and Text-Critical Approaches //
Tov E. Studies in Textual Criticism: Collected Essays.Vol. 5. P.194-212.
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B cpaBHeHMM ¢ MT. OTu 6yayiine uccaeqoBaHus IOMOTYT aTh eIé 6osee
penieBaHTHbBINM OTBET Ha BOIIPOC O €IMHOM I1epeBOAUYMKE KHUT.

B iestom moHorpadmio b. BukmaHa MOXKHO CUMTATh CEPbE3HBIM HAYU-
HBbIM UCCJIeJOBaHMEM BbBICOKOTO YPOBHSI; BCE BbIBOMBI aBTOPA YO IUTe Tb-
HBI ¥ XOPOILIO apryMeHTUPOBaHbl. [leliCTBUTE/IbHO, JaHHbIE, TOTyYeHHbIE
Ha OCHOBe M3y4YeHMs OMOJIOTMUECKIX TEPMUHOB B epeBogax KHur [Iput-
yeii 1 MloBa, MOXKHO CYMTATh MOIIIHBIM apTYMEHTOM B I10J1b3Y Pa3HbIX ITepe-
BOJUMKOB KHUT, 8 MHOTOUMCJIEHHbIE CXOACTBA B TEXHMKE ITepeBOAa M03B0-
JISTIOT TIPeII0JIaraTh, YTO ITU MepeBOIMKAMY ObUIN BBIXOIIIAMY U3 OJHOM
TPYIIBI MK 061yHbL. OTHAKO, OTBETHB Ha [TIaBHbII BOITPOC MOHOTpadum,
aBTOp He IpeJyiaraeT HUKaKoii MHGOPMAIIMM TI0 CMeKHBIM TeEMaM: BpeMe-
HM U MeCTy COBeplieHys repeBonoB KHUT [Iputyeii u Mlosa. KoHeuHo, un-
TaTeJII0 XOTeI0Ch ObI MMETh JOCTOBEPHbIE CBEJIEHNS U TI0 ITUM aCIeKTaM,
onHako b. BukmaH Boo611e He KacaeTcs 3TUX TeM, OTPAaHNIMBASICh OOIIVIM
3aMeyaHyueM O MPUHAJIEeKHOCTU MePEeBOJUMKOB JBYX KHUT OJHOJ IPYyII-
nie. CKopee Bcero, 4151 OTBETOB Ha BOIIPOCHI O MeCTe U BpeMeH! IepeBo-
IIOB HEOOXOIMMO WK CTIeaIbHOe MCCIeloBaHNe, WIIM TOTIOJIHUTe/IbHbIe
JlaHHbIe (KOTOPBIX, BEPOSITHO, IIONIPOCTY HEeT). BO3MOXHO, MUMEHHO M03TO0-
MYy aBTOpP TaK «MaCTepPCKu» 06XOIUT 3T MPOb6IeMHbIe BOIIPOCHI, CIOBHO
He 3aMevasi uX. A HaM MPUXOAUTCS JOBOIbCTBOBATHCS AOCTATOYHO ChIPbI-
MM JAHHBIMU, B3ATBIMU y IPYIUX 616iencToB. Tak, M3maTean BBOSHOTO
TOMa «AJIeKCcaHapuiickoi Bubimm», ccputasich Ha uccnenoBanus I. T'epite-
MaHa (T10JIyBeKOBOV JaBHOCTU!), CUMTAIOT MECTOM IlepeBoa AJleKCaH-
IpuIo, a BpemeHeM — npumepHo 150 r. go P. X.!! HanpoTus, 1. Kyk (0 Ko-
TOPOM MHOTO CKa3aHOo B MOHorpaduu b. BukMaHa, cM. BbIllIe) [TpeijiaraeT
60J1ee paHHIOI AATUPOBKY — 0KoJjo 200 1. mo P. X., a MecToM nepeBojioB
cunrtaeT Mepycanum!?. ITo MHeHMe TTogaepskaHo 3. TOBOM, KOTOPBIif yKa-
3piBaeT Ha [lasiecTMHY Kak Ha MeCTO IepeBO/IOB Ha rpevyecKuit Bcex 6u-
6s1eiicKUX KHUT, Kpome TopbI'®.

3aBepiias pelLieH3MIo, cJieyeT CKa3aTh O BO3MOKHOI aKTyaJIbHOCTU
kauru b. BukmaHa 1711 CoBpeMeHHbIX OTeueCTBeHHbBIX McciiegoBareeii. Ko-
HEYHO, MICCTIelyeMblif aBTOPOM OCHOBHOIT BOITPOC MOHOTPadui 0 eIMHCTBE

11 Jdopusans X., Apnbe M., MioHHuK O. Tpeveckas bubnua Centyarnuta. C. 87-88, 97, 102.

12 Cook J. The Septuagint of Proverbs-Jewish and/or Hellenistic Proverbs? Concerning the
Hellenistic Colouring of LXX Proverbs. Leiden; New York (N.Y.); Cologne, 1997. (Supplements
to Vetus Testamentum; 69).P.327; Idem. The Dating of Septuagint Proverbs // Ephemerides
Theologicae Lovanienses. 1993.Vol. 69 (4). P. 399.

13 Tov E. Pierre-Maurice Bogaert, Le livre de Jérémie en perspective: «Introductory Remarks»
// Tov E. Studies in Textual Criticism: Collected Essays. Vol. 5. P. 86.
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WIN Pa3NNunUY TpeuecKux rnepeBogumkoB KHur [Iputueli u Mosa — caunii-
KOM Yy3KUii U crienydudecKuit, Bpsif M OH caM 110 ce6e MOKeT 3aMHTe-
pecoBaThb 60IbIIIOE KOJIMUECTBO 6MO6IeMCTOB (TOJIBKO Y3KUiT KPYT TeX, KTO
OymeT 3aHMMAThCS MCCIeIOBAHMEM I'peuecKuX Bepcuit aTux kuur). OgHa-
Ko kuura b. BukmMaHa MoskeT ObITh MOJIe3Ha CBOMMM «ITOMyTHBIMMU ITPO-
IYKTaMW», B TIEPBYIO 0Uepeib, TEKCTOJIOTMUECKMM aHAIM30M M30PaHHbIX
ctuxoB KHUT [IpuTtueit u MloBa (BTOpasi U TpeTbs IMIaBbl KHUTN). [lymaeTcs,
7106071 TOSIKOBATEJb ITUX KHUT WIK UX YacTeit (TpUUYEM He TOIbKO COCTa-
BUTEb KOMMEHTapyeB Ha IPeUeCKYIO MJIU CJIaBSIHCKYIO BEPCUIO ATUX KHMUT,
HO ¥ TOJIKOBATEJIb X €BPEIICKUX TEKCTOB) HAIET AJISI ce0s1 ITOJIe3HbI Ma-
Tepuast. J. TOB TOBOPUT O TOM, UTO COBPEMEHHbIM 6116J1e/ICKMM KOMMEHTa-
pPUSM 3a4acTyIo He XBaTaeT pa3paboTaHHOCTY TEKCTOJIOTMUECKO COCTaB-
Jisgionnei'4; kak pa3 B kHure b. BikmaHa eCTh TeKCTOJOTUYECKIe TaHHbIe,
ITyCTb U I OTPAHUUEHHOTO KOJIMYECTBA CTUXOB'S.

Kpome Toro, nij1s1 616J1€i1CKOV TEKCTOJOTUM MHTEPECEH TE3VC aBTO-
pa 0 TOM, UTO MepeBOIUMK He MOT CBOOOIHO IepecTaBIsITh OJIOKM U Jaxke
OTHeNbHbIE CTUXU B COCTaBe KHUTH, TaK KaK 3TO CYL[€CTBEHHO YCJIOXKHU-
710 6B ero paboTy; 3Hauut, oTanums Cenryaruutsl oT MT Ha MakKpoOypoB-
He (KOTIa MeHSIeTCs MOPSIOK TeKCTa, OTCYTCTBYIOT/N0OABSIOTCS 3HAUK-
TeJIbHbIE (DparMeHThI) clieyeT 00bSICHSITD npyrum Vorlage (p. 54-55,277).
AprymenTtauust b. Bukmana (He 6bI0 MMCbMEHHOTO CTOJIA, TEPENTUCUNK/
TepeBOSUMK Jepskajl Ha KOJIeHSIX HOBYIO KOIMIO, TOTAA KaK OPUTMHAJ pac-
ToJiaras nepej coboii) yoenureabHa, OJHAKO IIPU €€ IMoCaea0BaTeTbHOM
NpUMEHEHMM MOKHO 3aK/JIIUNUTD, UYTO U pedaKl Uy eBPeicKOro TeKCTa
CO 3HAYUTETHHBIMY ITEPECTAHOBKAMM U T0OABIEHUSIMMU TAKKe ObLTN TOUTH
HEeBO3MOXKHBI. B CBOIO ouepesib, 3TO 3aTPYAHSIET IPUHSTHE BepCUM OLHOTO
OpUTMHAJA IS KasKI0i KHUTHU U 6J1arOITPUSITCTBYET CIIOPHO (HO TIOITYJISIp-
HOJI cpeiv 616JIeMCTOB) TOUKE 3PeHMSI O CYIeCTBOBAHUY CPa3y HECKOIbKMUX

14 TovE.The Use of the Septuagint in Critical Commentaries // Tov E. Studies in Textual Criticism:
Collected Essays. Vol. 5. P. 307
15  Llenecoobpa3Ho cAenaTb CBOAHbINM CMIMCOK CTUXOB, KOTOPbIE MPOaHaNU3MPOBaHbI B MOHOTpadum
B. BukmaHa:
Mputy. 1,7.27; 3,8.18.26.32-34; 4, 24.27; 5,4.19; 7,1.16-18; 8, 6.13.18.22.26; 9, 13;
10, 6.26; 11, 2.15; 12,18.27; 15, 19; 16, 1.7.8.18.26-27.30; 17,12.22.25; 19, 15.19; 20,
20; 21, 8.14.27; 22,8-9.11.21.29; 23, 2.7.11.21.28.29.34; 24,7.12.31; 25,11.18.28; 26,
8.11.13.18.26.28;27,3-4.15.20-22.27; 28,10.15; 29,21.23; 30,1.3.15.28.31; 31,1-2.8.19.27.
Mos 1,21-22;2,8.10; 4,10.18; 5,5.25; 6,4.10; 7, 2; 8,11.14-16; 9, 16; 11, 20; 12, 4.6;
15,12.24.25.29-30.32-33; 18, 2-3.5; 19, 3; 20, 6.18.22; 21, 10.19; 24, 18.20; 25, 5; 30,
4.7.29; 31, 40; 33,7.9.16.20.23.24-25; 34, 8.25.27.36; 36, 2.12.18.27; 37,9.16; 39, 5.9.20;
40,4.17.21-22.



236 PELEH3UA ANEKCESA CEPTEEBUYA KAWKWUHA

OPUTMHAJIOB OT/IEJIbHBIX OMOIelicKMX KHUT'®, EC/u 3Ke cyiefoBaTh Moaaep-
skuBaemoit D. ToBoM 1 60Jiee COOTBETCTBYIONIEN 1IePKOBHOM TPaaUIUI BEP-
CUM eIMHOTO OpUTMHAJIa KaXka0¥ KHUTY, TOTa BCe MOoc/IeyIolle M3MeHe-
HJSI HA MaKpOYPOBHE MOXKHO ITPUITMCATh paboTaM pelakKTOpOB, a 3HAUMT,
Y HET MPEeNSTCTBUI MPU3HATh BO3MOXKHOCTh IT€PeCTAHOBKM OJIOKOB TEK-
CTa y TIepeBOIUMKOB (TaK Kak MPUHIIUIT paboThl PeIAaKTOPOB U ITEPEBO/I -
YJKOB B TAKOM CJIy4ae UAeHTUUEH).
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